
Onnistumisen ohjeet työpaikan  
monikulttuuriseen arkeen

Kerro työyhteisölle jo 
etukäteen vieraskielisten 
työntekijöiden taustoista, 
koulutuksesta, kielitaidosta 
ja kulttuurista. 

Meidän  
jengi

Pomo,  
lue nämä

Luokaa yhdessä 
kannustava ja avoin 
ilmapiiri työpaikalle.

Rauhallinen ja selkeä puhe, 
toistaminen, kuvien 
käyttäminen ja puhelimen 
käännösohjelma voivat olla 
avuksi arjessa, kun työkaveri 
opettelee suomea.

Ota puheeksi ja kysy 
rohkeasti, jos työkaverin 
tavoissa tai puheissa jokin 
ihmetyttää. 

Ihmisten väliset erot ovat 
isompia kuin kulttuurien 
väliset erot. 

Työnantajan tehtävä on 
varmistaa, että jokaisen 
kielitaito riittää asiakas- ja 
potilastyöhön. Esihenkilö 
tekee ohjeet työkielestä ja 
kielenkäytöstä kirjallisesti. 
 
 

Varaa aikaa 
perehdyttämiseen. 
Vieraskielisellä tulijalla 
on alussa oltava työpari. 
 

Kirjaaminen edellyttää 
ammatillisen sanaston 
hallintaa. Esihenkilön  
tehtävä on varmistaa, että 
kirjaaminen on säädösten 
mukaista.
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superliitto.fi

Liity SuPeriin Suomessa on turvallista kuulua ammattiliittoon. Ammattiliiton jäsenenä saat paljon etuja, tietoa ja turvan työelämään. 
Suosittele SuPeria ja pyydä työkaverit mukaan ammattiosaston toimintaan. superliitto.fi

Tervetuloa  
Suomeen!

Suomeen tullut ammattilainen 
– sinua ja osaamistasi tarvi-
taan! Kerro avoimesti omasta 
kulttuuristasi, kysy ja ole  
utelias.
 
 
 

Pidä mukanasi muistivihko 
ja kirjoita ylös työhön liit-
tyviä sanoja. Kerro, jos et 
ymmärrä. Sano, jos sinusta 
tuntuu, ettet osaa jotakin 
työtehtävää. 
 
 

Uudessa kulttuurissa arki 
voi olla aluksi raskasta. 
Tee asioita, joista saat 
hyvää mieltä, pidä yhteyt-
tä kotimaahan ja lepää 
välillä puhumalla omaa 
äidinkieltäsi.


